
137

ÓÄÊ 811.111’1’373.2 

Â. Þ. Íåêëåñîâà 

ÎÍ²ÌÍÀ ËÅÌÌÀ 

Ó ñòàòò³ ïðîàíàë³çîâàíî çì³ñòîâíå íàïîâíåííÿ òåðì³íó ëåììà. Ïî-
ð³âíÿíî çíà÷åííÿ òåðì³íó â ëåêñèêîãðàô³÷í³é (³íâàð³àíòíà êîðåíåâà ìîð-
ôåìà) òà ïñèõîë³íãâ³ñòè÷í³é (ëåêñè÷íèé êîíöåïò) òðàäèö³ÿõ. Çðîáëåíî 
àíàë³ç ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íèõ ï³äõîä³â äî ïðîöåñó ëåìàòèçàö³¿, äå âèÿâëåíî äâà 
àñïåêòè òëóìà÷åííÿ: 1) ëåììà ì³ñòèòü ôîíåòè÷íó ³ ñèíòàêñè÷íó ³íôîð-
ìàö³þ òà 2) ëåììà ì³ñòèòü ôîíåòè÷íó ³ ñèíòàêñè÷íó ³íôîðìàö³þ. Ïðè 
àíàë³ç³ äàíèõ àñîö³àòèâíîãî åêñïåðèìåíòó áàãàòî â³äïîâ³äåé áóëî ëåì-
ìàòèçîâàíî, òîáòî âèÿâëåíî ºäèíèé îí³ìíèé êîíöåïò, ÿêèé âèñëîâëåíî 
ð³çíèìè âàð³àíòàìè. Äëÿ çðó÷íîñò³ àíàë³çó ïîä³áíèõ ÿâèù çàïðîïîíîâàíî 
òåðì³í îí³ìíà ëåììà, ÿêà º ³íâàð³àíòíèì îí³ìíèì êîíöåïòîì, ùî âèðà-
æåíî äâîìà ÷è á³ëüøå ìîâëåííºâèìè àáî ïèñåìíèìè âàð³àíòàìè.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ëåììà, îí³ìíà ëåììà, ïñèõîë³íãâ³ñòèêà.

Â ñòàòüå ïðîàíàëèçèðîâàíî ñìûñëîâîå íàïîëíåíèå òåðìèíà ëåììà. 
Áûëî ïðîâåäåíî ñðàâíåíèå òåðìèíîâ â ëåêñèêîãðàôè÷åñêîì (èíâàðèàíò-
íàÿ êîðíåâàÿ ìîðôåìà) è ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîì (ëåêñè÷åñêèé êîíöåïò) 
àñïåêòàõ. Â ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîì ïîäõîäå âûÿâëåíî äâà ïîäõîäà ê ïî-
íèìàíèþ ïðîöåññà ëåììàòèçàöèè: 1) ëåììà âìåùàåò â ñåáÿ ôîíåòè÷åñ-
êóþ è ñèíòàêñè÷åñêóþ èíôîðìàöèþ è 2) ëåììà âìåùàåò ôîíåòè÷åñêóþ è 
ëåêñè÷åñêóþ èíôîðìàöèþ. Ïðè àíàëèçå äàííûõ àññîöèàòèâíîãî ýêñïåðè-
ìåíòà ìíîãèå ðåàêöèè ëåììàòèçèðîâàëèñü, ò.å. îäèí è òîò æå îíèìíûé 
êîíöåïò âûðàæàëñÿ ðàçíûìè âàðèàíòàìè. Äëÿ óäîáñòâà àíàëèçà òàêèõ 
ÿâëåíèé ïðåäëîæåí òåðìèí îíèìíàÿ ëåììà, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ èíâàðè-
àíòíûì îíèìíûì êîíöåïòîì, âûðàæåííûì äâóìÿ è áîëåå ðå÷åâûìè èëè 
ïèñüìåííûìè âàðèàíòàìè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåììà, îíèìíàÿ ëåììà, ïñèõîëèíãâèñòèêà.

The article dwells on the analysis of the meaning of the term lemma. Vari-
ous approaches to the lemmatization process are discussed: the notion of lemma 
in lexicology is an invariant stem and in psycholinguistics is a lexical concept. 
In psycholinguistics there exist two understandings of lemmatization: 1) lemma 
combines phonetic and syntactic information and 2) lemma combines phonetic 
and lexical information. During the analysis of the data of associative onomastic 
experiment a lot of responses were lemmatized, i.e. the same .onomastic concept 
was expressed in different variants. For the convenience of analysis a term onymic 
lemma is introduced, which is invariant onomastic concept, conveyed in two or 
more spoken or written variants.

Key words: lemma, onymic lemma, psycholinguistics.
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Ï³ä ÷àñ àíàë³çó äàíèõ àñîö³àòèâíîãî îíîìàñòè÷íîãî åêñïåðèìåíòó 
[1] ìè çâåðíóëè óâàãó íà òå, ùî ðåñïîíäåíòè â³äîáðàæàþòü îäèí ³ òîé 
æå îí³ìíèé êîíöåïò ñèíîí³ì³÷íèìè âëàñíèìè íàçâàìè àáî ¿õ âàð³àí-
òàìè, ÷è òî ðîçìîâíèìè, ÷è òî ïèñåìíèìè. Òàê, íà ñòèìóë Âåëèêäåíü-
áóëî îòðèìàíî, ñåðåä àïåëÿòèâíèõ òà îí³ìíèõ ðåàêö³é ðåñïîíäåíò³â, 
âëàñíó íàçâó ²ñóñ 3 ðàçè òà îäèí ðàç ²ñóñ Õðèñòîñ, ùî º îäíèì ³ òèì æå 
ïðîïð³àëüíèì êîíöåïòîì.²íîä³ òðàïëÿëèñÿ ³ âàð³àíòè, äå áóëà çì³íà 
³ìåí³ çà ñóì³æí³ñòþ (ñåðåä ðåàêö³é íà ñòèìóë Õîëîäíà Â³éíà áóëè ðå-
àêö³¿ ÑØÀ òà Àìåðèêà), àáî ïîìèëêîâî íàïèñàíà ³íøà ë³òåðà. 

Ó íàø³é ñòàòò³ ìè ïîñëóãîâóºìîñÿ òåðì³íîì ëåììà (lemma), ÿêèé 
áóâ óâåäåíèé ó íàóêîâèé îá³ã Êåìïåíîìòà éîãî êîëåãàìè ó 80-õ ðîêàõ 
[2, 3]. Ó íàøîìó äîñë³äæåíí³ ìè âèêîðèñòîâóºìî òðàíñë³òåðàö³éíèé 
âàð³àíò.Íà äóìêó Ó. Ëåâåëòà, ëåììè àêòèâ³çóþòüñÿ ôðàãìåíòàìè ïî-
â³äîìëåííÿ [4:198], ùî íàìè óÿâëÿºòüñÿ ÿê ïî÷àòîê ïðîöåñó âåðáàë³-
çàö³¿ ëåêñåìè. 

Ó ëåêñèêîãðàô³÷í³é òðàäèö³¿ ëåììó òðàêòóþòü ÿê ³íâàð³àíòíó êîð-
íåâó ìîðôåìó [5:32], à ïðè ñêëàäàíí³ äîâ³äíèê³â òà ñëîâíèê³â ÿê ôîð-
ìó, ÿêà ïðåäñòàâëÿº âñ³ ìîðôîëîã³÷í³ âàð³àíòè îäíîãî ñëîâà [6:130]. 
Ïîäàëüø³ íàóêîâ³ ñòóä³¿ ðîçøèðèëè òà ðîçãàëóæèëè íàïîâíåííÿ òåð-
ì³íà ëåììà. Òàê, ñåðåä òëóìà÷åíü ìîæíà çíàéòè òàêå: ëåììà — “íàé-
ìåíø çíà÷óùà ôîðìà ñëîâà” [7:148]. Íàïðèêëàä, êîðåíåâ³ ìîðôå-
ìè àíãë. run, ran º ëåììîþ äî run òà ëåêñåìè ìàò³ð, ìàòè, ìàòóñÿ, 
ìàò³íêà ³ ¿õ â³äì³íêîâ³ ôîðìè º îäí³ºþ ëåììîþ ìàòè. Ëåììà ìîæå 
âì³ùóâàòè ó ñîá³ áóäü-ÿê³ ïîíÿòòÿ “â³ä ìîðôåì äî ³ä³îì, öå îäèíèöÿ 
³äåàëüíîãî ëåêñèêîíó ìîâè” [8:96]. 

Ðàçîì ³ç ðîçâèòêîì êîìï’þòåðíî¿ ë³íãâ³ñòèêè òà ïñèõîë³íãâ³ñòè-
êè, öåé òåðì³í ïåðåéøîâ äî òåðì³íîëîã³÷íîãî ³íâåíòàðþ öèõ äèñ-
öèïë³í. Ëåììîþ º ã³ïîòåòè÷íà àáñòðàêòíà ìåíòàëüíà ðåïðåçåíòàö³ÿ 
ñëîâà [9:66], òà º ïðîì³æêîâèì ñòóïåíåì éîãî ðåàë³çàö³¿ ó ìîâëåíí³, 
ÿêèé º âèâîäîì ìîâëåííºâî¿ ³íôîðìàö³¿ [10:421], òèì ëàíöþæêîì, 
äå ìåíòàëüíèé ëåêñèêîí ïåðåòâîðþºòüñÿ íà ìîâëåííÿ, âàð³àòèâí³ñòü 
âò³ëåííÿ ëåêñè÷íèõ ðåçóëüòàò³â, ùî çóìîâëþº íåïîñò³éíó ïðèðîäó 
ëåììè. Äîñë³äíèê Åâàíñ ó ñâî¿õ ñòóä³ÿõ ñòàâèòü çíàê ð³âíîñò³ ì³æ ëåì-
ìîþ òà ëåêñè÷íèì êîíöåïòîì [11:197], ùî, íà íàøó äóìêó, ìàº ðàö³þ, 
àäæå ÿêùî çà çàãàëüíîþ äóìêîþ ëåììà ì³ñòèòü ó ñîá³ ñåìàíòè÷íó òà 
ñèíòàêñè÷íó ³íôîðìàö³þ, òî âîíà çàéìàº âåëèêó ÷àñòèíó êîíöåïòó. 

Ëåììà â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ëåêñåì òèì, ùî ëåììà â³ä³ãðàº âàæëèâó 
ðîëü ó ïðîöåñ³ ïðîäóêóâàííÿ ìîâëåííÿ, º, òàê áè ìîâèòè, ñèðîâèí-
íèì ìàòåð³àëîì, ó òîé ÷àñ ÿê ëåêñåìà º éîãî ðåçóëüòàòîì. Äîáðà ëåê-
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ñèêàë³çàö³ÿ º âèâåäåííÿì ÷³òêî îäí³º¿ ëåììè, ÿêà ïîêðèâàº õî÷à áè 
÷àñòèíó ìàéáóòíüîãî âèñëîâó, á³ëüøà ê³ëüê³ñòü ëåìì ìîæå âèêëèêàòè 
ïîìèëêè àáî çðîùåííÿ ñë³â [11:215]. Îòæå, ëåììà ìàº áóòè îäí³ºþ 
äëÿ îäíîãî êîíöåïòó, ó òîé æå ÷àñ ìîæå ìàòè çíà÷íó ê³ëüê³ñòü âàð³àö³é 
ó ìîâ³ ó ìåæàõ ðåàë³çàö³¿ êîíöåïòóàëüíîãî øàðó. 

Ôàêòè÷íî ëåììè º òèìè ñòðóêòóðàìè, íà ÿêèõ îðãàí³çîâàíî ëåê-
ñèêîí [12:76], âîíè º ñâîºð³äíèìè êîíñòàíòàìè, âèòîêàìè òà ðåñóðñà-
ìè, íà â³äì³íó â³ä äèíàì³÷íîãî ìîâëåííÿ. Òàê³ êîíñòðóêòè º ñâîºð³ä-
íîþ êîíöåïòóàëüíîþ êàðòîòåêîþ, ÿêà ³ñíóº ó ñòèñëîìó âèãëÿä³ äëÿ 
çðó÷íîñò³ îïåðóâàííÿ. Ó âèâåäåíí³ ëåììè ç ïàì’ÿò³ êîíöåïò-àäðåñàò 
(goalconcept) âèçâîëÿº ëåììó ç ïàì’ÿò³, ÿêà º ðåïðåçåíòàö³ºþ ñèí-
òàêñè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ñëîâà, êëþ÷îâèõ äëÿ éîãî ì³ñöÿ ó ðå÷åíí³ 
[13:323]. Íà ñüîãîäí³ çðîáëåíî êîìï’þòåðíó ìîäåëü ïðîäóêóâàííÿ 
ìîâëåííÿ WEAVER++, ÿêà ïðàöþº ïîêðîêîâî: ëåììè îáèðàþòüñÿ 
äëÿ ëåêñè÷íèõ êîíöåïò³â, ìîðôåìè äëÿ ëåìì, ñåãìåíòè äëÿ ìîðôåì 
òà ïðîãðàìè ñêëàä³â äëÿ ñåãìåíò³â, ùî ïðîìîâëÿþòü ïî ñêëàäàõ. 

×àñòèíà äîñë³äíèê³â íàãîëîøóº íà òîìó, ùî íàéâàæëèâ³øèìè 
êîìïîíåíòàìè ëåììè º çíà÷åííÿ òà ñèíòàêñè÷í³ çâ’ÿçêè, à íå ôîíî-
ëîã³ÿ [14:63; 15:132]. Çà òàêîþ äóìêîþ ëåììà ì³ñòèòü âèõ³äí³ äàí³ ùîäî 
ðîäó, ÷èñëà, ì³ñöÿ â ðå÷åíí³, óçãîäæåííÿ òîùî. ²íø³ [16:497; 17:211]
íàãîëîøóþòü íà òîìó, ùî íàéâàæëèâ³øîþ ôóíêö³ºþ º ñåìàíòè÷í³ 
âëàñòèâîñò³ òà çíà÷åííÿ. Âèòÿã ëåìì ³ç ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó, ÿêèé 
òàêîæ ðåàë³çóº ïðèòàìàííèé êîæí³é ëåìì³ ìîðôî-ôîíîëîã³÷íèé 
êîä, ñòàº ïåðåõîäîì ³ç “ñåìàíòè÷íî¿/ñèíòàêñè÷íî¿” ñèñòåìè äî “ôî-
íîëîã³÷íî¿/ôîíåòè÷íî¿”. Êîæíîãî ðàçó, ÿê áóäü-ÿêå ñëîâî àáî ³íøà 
ë³íãâ³ñòè÷íà ñòðóêòóðà ÷óºòüñÿ, ÷èòàºòüñÿ àáî âèêîðèñòîâóºòüñÿ, âó-
çîë (ÿêèé ñòàíîâëÿòü ëåììà ÿê çíà÷åííÿ ñëîâà òà ëåêñåìà ÿê ôîðìà 
ñëîâà) ó äîâãîñòðîêîâ³é ïàì’ÿò³ íåðâîâî¿ ñèñòåìè ñòàº á³ëüø àêòèâ-
íèì [18:378], ñàìå âèòÿã ³ç ïàì’ÿò³ ³í³ö³þº ïîìèëêè, îïèñêè àáî ïåðå-
õ³ä íà ³íøó ëåììó. 

Ó âñ³õ âèùå çàçíà÷åíèõ äîñë³äæåííÿõ éøëà ìîâà ïðî ïðîöåñ ðóõó 
â³ä ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó äî óñíîãî ìîâëåííÿ, ùîäî åêñïåðèìåíò³â 
ç ïèñüìîâèì â³äòâîðåííÿì êîíöåïò³â, òî ìè íà öåé ÷àñ íå âîëîä³ºìî 
òàêîþ ³íôîðìàö³ºþ. 

Ó ðåçóëüòàò³ ó ïèñüìîâîìó ìîâëåíí³ ç’ÿâëÿþòüñÿ íåäîìîâêè, 
îïèñêè, àäæå ìåíòàëüíà ìîâà çíà÷íî êîìïàêòí³øà â³ä ò³º¿, ùî âè-
êîðèñòîâóºòüñÿ äëÿ çîâí³øíüîãî ñï³ëêóâàííÿ. Ç ³íøî¿ ñòîðîíè, ìè 
îòðèìóºìî ó ïàì’ÿò³ ïåâíèé âç³ðåöü, êàíîí³÷íó ôîðìó ñëîâà [19:10]. 
Ùî ñòîñóºòüñÿ âëàñíèõ íàçâ, òî ìè òàêîæ ìàºìî ïåâíèé êîíöåïò ó 
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íàøîìó ìåíòàëüíîìó ëåêñèêîí³, ³ âîäíî÷àñ ìè ìîæåìî çíàòè ñè-
íîí³ì³÷í³ íàçâè àáî ñòâîðþâàòè ðîçìîâí³ âàð³àíòè. Äî òîãî æ ÷àñòî 
ñòâîðþþòüñÿ ïð³çâèñüêà íå ò³ëüêè äëÿ ëþäåé, à é äëÿ ³íøèõ ðå÷åé òà 
ÿâèù, ãðà ñë³â äëÿ âèðàæåííÿ íàøîãî çàäóìó. Îäíàê âñå îäíî ìè ïðî-
÷èòóºìî âèòîêè, òîáòî ìàºìî ïåâí³ âèõ³äí³ äàí³, îñíîâó, ÿêà äîïîìà-
ãàº íàì ó ðîçï³çíàâàíí³ îí³ìíèõ êîíöåïò³â, ÷è ó çâîðîòíîìó ïðîöåñ³: 
ñòâîðåíí³ íîâèõ ëåêñè÷íèõ îí³ìíèõ êîíñòðóêò³â. Òàêèì ÷èíîì, ÿêùî 
³ñíóþòü ëåìè äëÿ àïåëÿòèâ³â, òî ìàþòü áóòè ³ îí³ìí³ ëåììè, ÿê³ âì³ùó-
þòü íå ëèøå óñ³ ïàðàäèãìàòè÷í³ ôîðìè ïðîïð³îí³ì³â, à é ñèíîí³ìè 
(îêàç³îíàëüí³, ñòèë³ñòè÷í³), ìàëàïðîï³çìè, ñâîºð³äí³ “³íäèâ³äóàëüí³ 
íàçâè”, òîáòî ò³ ñëîâà, ÿêèìè ëþäèíà ïîçíà÷àº êîíöåïò äëÿ ñåáå. 

Òàêîæ ñþäè ìè â³äíîñèìî ð³çíîìàí³òí³ êóëüòóðí³ àðòåôàêòè, ÿê³ 
âì³ùóþòü ó ñîá³ “öèòàòè… ð³ìåéêè, ³íñöåí³çàö³¿ òà åêðàí³çàö³¿ ë³òåðà-
òóðíèõ òâîð³â… ³ëþñòðàö³¿ äî ë³òåðàòóðíèõ, ðåë³ã³éíèõ, ³ñòîðè÷íèõ òà 
³íøèõ ñþæåò³â” [20:34]. Âîíè äóæå ïîøèðåí³, ¿õ ëåãêî âï³çíàòè íàâ³òü 
çà óìîâè íå÷³òêîãî â³äòâîðåííÿ, íàïðèêëàä ó íàøîìó åêñïåðèìåíò³ 
ðåàêö³ÿ Antwerden íå áóëà â³äêèíóòà ÿê íå³ñíóþ÷èé ôåíîìåí, à ðîç-
ï³çíàíà ÿê ì³ñòî Antwerpen. Òàêå òðàïëÿºòüñÿ òîìó, ùî îðôîãðàô³ÿ º 
ìåíø àâòîìàòèçîâàíîþ íàâè÷êîþ, í³æ ðîçï³çíàííÿ òà ïðîäóêóâàííÿ 
ñë³â [21:223]. Ïðè ðîçï³çíàâàíí³ ñëîâà ëþäèíà âèêîðèñòîâóº ïåâí³ 
ñòðóêòóðè, íà äóìêó Äæ. Ìîðòîíà, öèì çàéìàºòüñÿ ëîãîãåí [22:165], 
ÿêèé áåðå ³íôîðìàö³þ â³ä ë³íãâ³ñòè÷íèõ ñòèìóë³â, íàêîïè÷óº ¿¿ ³ â³ä-
ïîâ³äàº çà ìåæó äîñòóïíîñò³ ëåêñåìè. Â îí³ìíèõ ëåììàõ ìåæà äîñòóïó 
äîñèòü âèñîêà, ùî ñïðè÷èíÿº ðîçá³æíîñò³ â íàïèñàíí³, òëóìà÷åíí³, 
ïîÿâè íàðîäíî¿ åòèìîëîã³¿. Ïðè àíàë³ç³ äàíèõ â³ëüíîãî àñîö³àòèâíîãî 
åêñïåðèìåíòó ìè ëèøå ïðèáëèçíî îêðåñëþºìî îí³ìíó ëåììó, íå çà-
âæäè ó âëàñíî¿ íàçâè º ºäèíèé âàð³àíò íàïèñàííÿ òà ºäèíî ìîæëèâà 
îô³ö³éíà ôîðìà. 

Àâòîð äàíî¿ ðîáîòè çíàõîäèâñÿ ç îáîõ áîê³â åêñïåðèìåíòó: ³ ÿê äî-
ñë³äíèê, ³ ÿê ó÷àñíèê åêñïåðèìåíòó. Ìè íå íàìàãàºìîñÿ ñòâåðäæóâà-
òè àáñîëþòíó îá’ºêòèâí³ñòü íàøèõ ñïîñòåðåæåíü, âñå æ òðåáà çàçíà-
÷èòè, ùî, çíàõîäÿ÷èñü ó ñèòóàö³¿ åêñïåðèìåíòó, íå çàìèñëþºìîñÿ, ÷è 
ïðàâèëüíî ìè ïèøåìî àáî ÷è ïîâí³ñòþ, äîñêîíàëî ìè íàâîäèìî öè-
òàòó. Ëèøå àíàë³çóþ÷è ïîñòôàêòóì, ìè çãàäóºìî, ùî ìàëè á íàïèñàòè 
ïî-³íøîìó, òàêîæ â³äòâîðþºìî ó ïàì’ÿò³ åíöèêëîïåäè÷íó ³íôîðìà-
ö³þ. Íà äóìêó Ä. Êðèñòàëà, ëåììà ïðîÿñíþº “ìîæëèâ³ñòü àêòèâàö³¿ 
ïðàâèëüíî¿ ëåììè ç íåïðàâèëüíîþ ôîíåòè÷íîþ àáî ìîðôîëîã³÷íîþ 
ôîðìîþ” [23:273], àëå ³íòåíö³ÿ ìîâöÿ çàëèøàºòüñÿ çðîçóì³ëîþ äëÿ 
àäðåñàòà. Ñòèìóëàìè â àíêåò³ åêñïåðèìåíòó áóëè õðîíîí³ìè, ÿê â³äî-
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ì³, òàê ³ çîâñ³ì ëîêàëüí³. Õðîíîí³ì — öå âëàñíå ³ì’ÿ ïåâíèõ â³äð³çê³â 
÷àñó, ïîä³é ³ñòîðè÷íî é êóëüòóðíî çíà÷óùèõ äëÿ ïåâíîãî åòíîñó [1:57]. 

Òàê, ó íàøîìó åêñïåðèìåíò³ íà ñòèìóë Äåíü Ãåì³íãâåÿ áóëî âêà-
çàíî ðåàêö³þ Ê³ë³ìàíäæàðî, õî÷à ó òâîð÷îìó äîáóòêó ïèñüìåííèêà 
òàêîãî òâîðó íåìàº, º “Ñí³ãè Ê³ë³ìàíäæàðî”. Îäíàê â³ä öüîãî ðåàê-
ö³ÿ íå ñòàº ïîìèëêîâîþ, íåçðîçóì³ëîþ àáî íåä³éñíîþ. Áàãàòî ëþäåé 
ñêàæóòü ïîâíó íàçâó òâîðó, ðîçï³çíàþòü ¿¿, àêòèâ³çóþòü òà â³äòâîðÿòü 
ïîòð³áíó îí³ìíó ëåììó. “Ëåììà âèêëèêàºòüñÿ, êîëè äîñÿãàºòüñÿ çá³ã 
ì³æ áóäü-ÿêèì êîíöåïòîì òà êîíöåïòóàëüíèì âèçíà÷åííÿì ö³º¿ ëåì-
ìè” [24:119]. Öå ³ º îí³ìíà ëåììà, â³äîáðàæåííÿ ãëèáèííî¿ ñòðóêòóðè 
ìîâè “äëÿ ñåáå”, ìîâëåííºâå â³ääçåðêàëåííÿ ³íäèâ³äóàëüíîãî ôðåéìó. 
Ðîëëþ ëåììè â ìåíòàëüíîìó ëåêñèêîí³ º áàçîâèé ð³âåíü. Äîñë³äíèê 
Á. Áààðñ [25:383] íàãîëîøóº íà òîìó, ùî ëåììè º àáñòðàêòíèì êîí-
ñòðóêòîì, ïîïðè âñþ ¿õ çíà÷óù³ñòü äëÿ òåîðåòè÷íîãî òà ïðàêòè÷íîãî 
äîñë³äæåííÿ. Âèõîäÿ÷è ç âèùå çàçíà÷åíîãî îí³ìíà ëåììà º øòó÷íèì 
þí³òîì, ¿¿ âèçíà÷èòè ìîæíà ëèøå ïðèáëèçíî. Îí³ìíó ëåììó, âèÿâëå-
íó íàìè â äàíèõ àñîö³àòèâíîãî åêñïåðèìåíòó, ìè áóäåìî ïîçíà÷àòè *, 
íà êøòàëò òîãî, ÿê ïîçíà÷àþòü ðåêîíñòðóéîâàí³ ñëîâîôîðìè ³íäîºâ-
ðîïåéñüêî¿ ìîâè. 

Íà ñòèìóë Öåðåìîí³ÿ íàãîðîäæåííÿ Íîáåë³âñüêèõ ëàóðåàò³â áóëî 
îòðèìàíî äóæå áàãàòî ðåàêö³é, äå â îñíîâ³ ëåæèòü ëåììà Áàðàê Îáà-
ìà: Îáàìà 2 ðàçè, Áàðàê Îáàìà, äåê³ëüêà óêðà¿íîìîâíèõ ðåñïîíäåíò³â 
âèð³øèëè íàïèñàòè ³ìÿ ïîë³òèêà àíãë³éñüêîþ ìîâîþ: BarackObama, 
Obama — Ïðåì³ÿ ìèðó (?!), Obama. Âñüîãî ðåàêö³é 6, àëå âñ³ âîíè ðå-
ïðåçåíòóþòü îäíó ëåììó, äåùî çì³íåíó, àëå âñå îäíî ¿¿ äîñèòü ëåãêî 
³äåíòèô³êóâàòè. Òàêîæ ñåðåä â³äãóê³â ³íôîðìàíò³â áóëè Íîáåëåâñüêà 
ïðåì³ÿ, Íîáåëåâñüêà öåðåìîí³ÿ, Íîáåëü, Íîðâåã³ÿ, ó Ñòîêãîëüì³, øâåäè. 
Äåÿê³ ç íèõ º â³ðíèìè òà çàãàëüíîïðèéíÿòèìè, ³íø³ âêàçóþòü íà ïî-
ìèëêîâ³ñòü, íåìàº Íîáåë³âñüêî¿ öåðåìîí³¿, º öåðåìîí³ÿ íàãîðîäæåí-
íÿ Íîáåë³âñüêèõ ëàóðåàò³â, öÿ ðåàêö³ÿ º ðîçìîâíèì âàð³àíòîì ëåììè. 

Â àñîö³àòèâíèõ äàíèõ ñòèìóëó Äðóãå ïðèøåñòÿ ³ñíóþòü ðåàêö³¿ 
Ñòðàøíèé Ñóä, Ñóä, Ñóäíèé äåíü, ÿê³ ìè ³íòåðïðåòóºìî ÿê ïðîÿâ ºäè-
íî¿ ëåìè. Òàêîæ äîâîë³ áàãàòî âàð³àö³é ëåììè ²ñóñ Õðèñòîñ: ²ñóñ 4 
ðàçè, äðóãå ïðèáóòòÿ ²ñóñà Õðèñòà, ². Õðèñòîñ, ²ñóñ ïîâåðíåòüñÿ, ²ñóñ 
Õðèñòîñ, Õðèñòà íàðîäîâ³, Õðèñòîñ. Äî òîãî æ, íà íàøó äóìêó, ó ëåììó 
*²ñóñ Õðèñòîñ ìîæíà äîäàòè ðåàêö³þ Ìåñ³ÿ 4, ÿê ñèíîí³ì³÷íó âëàñíó 
íàçâó, òà Áîã 3. 

Ïåðøèìè ñåðåä ðåàêö³é áóëè “Çîðÿí³ â³éíè” 8 ðåàêö³é, ÿê³ âè-
ÿâèëèñÿ, ìàáóòü, çà ñïîð³äíåí³ñòþ òåìè — êîñìîñ. Äàë³ ðåàêö³¿ íà 
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ñòèìóë 2001: Êîñì³÷íà Îä³ññåÿ ïðîÿâèëèñÿ äóæå øèðîêî: ÷àñòèíà 
äàâíüîãðåöüêî¿ ì³ôîëîã³¿ (Ãîìåð 3, Îä³ññåé 3) òà ÷àñòèíà äàâíüîðèì-
ñüêî¿ (²ë³àäà, Óë³ññ).ßê â³äîìî, Óë³ññ º â³äïîâ³äíèêîì Îä³ññåÿ ó äàâ-
íüîãðåöüê³é ì³ôîëîã³¿ òà º çàïîçè÷åííÿì, éîãî êóëüòóðíèì â³ääçåð-
êàëåííÿì. ×è ìîæëèâî âëàñí³ íàçâè Óë³ññ òà Îä³ññåé ââàæàòè äâîìà 
ïîä³áíèìè âåðáàë³çàö³ÿìè îäí³º¿ îí³ìíî¿ ëåììè? Íà íàøó äóìêó, 
òàê, àäæå ìè çâåðòàºìî óâàãó íà ãëèáèííèé ð³âåíü, êîíöåïò, à òóò â³í 
òîé ñàìèé. 

Òåðì³íîëîã³÷íà îäèíèöÿ îí³ìíà ëåììà äîïîìîæå íå ò³ëüêè ïðè 
àíàë³ç³ òà ñèñòåìàòèçàö³¿ äàíèõ àñîö³àòèâíèõ åêñïåðèìåíò³â, à é ïðè 
çáåð³ãàíí³, ñîðòóâàíí³ ³íôîðìàö³¿ â óêðà¿íñüêîìó êîðïóñ³. 
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